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Check against delivery
Выступление представителя Российской Федерации

на 6-й сессии Межправительственной рабочей группы по разработке юридически обязывающего документа о транснациональных корпорациях и других предприятиях в контексте прав человека

Статьи  10 (Statute of Limitations)
Благодарю Вас, господин Председатель,
По мнению российской делегации, пункт 1 статьи 10 по-прежнему требует серьезной доработки. Не ясно, что именно понимается в данном пункте под «наиболее серьёзными преступлениями». В такого рода вопросах должна быть абсолютная ясность, поскольку они касаются прав не только пострадавших, но и лиц, которые привлекаются к ответственности.

Кроме того, из представленной редакции пункта 1 складывается впечатление, что в третьей строке после слова «international» смысл «провисает», что возможно вызвано технической или какой-либо другой причиной. Российская делегация настаивает на внесении ясности в формулировку этого принципиально важного положения для будущей Конвенции.   

Категорически возражаем против идеи отмены срока давности по широкому спектру деяний, подавляющее большинство которых явно не относится к тяжким международным преступлениям (таким, как военные преступления или преступление геноцида). Убеждены, что подобного рода «прогрессивное нормотворчество» может нанести серьезный ущерб основополагающим принципам уголовного правосудия и публичному порядку государств.

Благодарю Вас. 
